Транслитерация немецкого языка (ИСО 9)
При переводе с русского языка на немецкий язык фамилий, имен и географических названий органы власти Германии требуют соблюдения норм ИСО (ISO 9 – транслитерация кириллицы на латиницу ).  Нормы Международной организации по стандартизации обязательно должны строго соблюдаться при переводе официальных документов. Поэтому не стоит удивляться, если их написание в переводе будет отличаться от написания в вашем паспорте.
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